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MOTTO 
 
 
 
 
Look out what someone said, not who he is. 
(Ali bin Abi Thalib) 
“Success does not depend on your aptitude or your altitude, it depends on your 
attitude” 
“Real success is determined by two factors. First is faith, and second is action” 
“God has given everything you need to be success” 
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SUMMARY 
 
Ika Cahyaningtyas. A320090039. STRATEGIES USED BY SUBTITLER IN 
DARK SHADOWS MOVIE (2012). Research Paper. Muhammadiyah 
University of Surakarta, 2013. 
 
This research studies about strategies used by subtitler in Dark Shadows 
movie. The objectives of the study are to explain the types of subtitle strategy 
used in its subtitle. 
This research applies descriptive qualitative research. By applying this 
method, the researcher uses the subtitle of Dark Shadows movie as the data 
source, while the data of the research are subtitle strategy. As the comparison, 
there are also data taken from manuscript in English and Indonesian. The method 
of collecting data is document, reading the original and the subtitling of the 
movie. The technique of data analysis applied in this study is descriptive analysis. 
The result of the research shows that there are 805 data of subtitling. From 805 
data of subtilting, the researcher finds uses of subtitle strategy: 1) expasion, 2) 
paraphare, 3) transfer, (4) imitation, (5) transcription, (6) dislocation, (7) 
condensation, (8) decimation, (9) deletion, (10) resignation. In subtitling analysis, 
the researcher finds  9 data or 1,1% belong to expasion strategy, 100 data or 
12,4% belong to paraphrase, 401 data or 49,3% belong to transfer, 176 data or 
21,9% belong to imitation, 25 data or 3,1% belong to transcription, haven’t data 
belong to dislocation, 57 data or 7,1% belong to condensation, 7 data or 0,9% 
belong to decimation, haven’t data belong to deletion, 30 data or 3,7% belong to 
resignation. 
Key words: subtitling. subtitle strategy. 
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